GENERAL CONTRACT OF USE FOR WAGONS

APPENDIX 13

APPENDIX 13
TO THE GENERAL CONTRACT OF USE

LIST OF REPAIRS WHICH MAY BE CARRIED OUT BY THE RU ON THE PLACE

OF IMMOBILIZATION OF THE WAGON OR IN THE NEARBY VICINITY

The application of appendix 13 is neither mandatory for the RU nor may its application be
demanded by the Keeper.

This list contains repair works to re-establish the running order in the scope of article 19 which
may be carried out by the RU without the prior agreement of the keeper irrespective of the
amount of the related costs.

If the listed repair works are not carried out on the spot where the wagon has been
immobilized or in the very nearby vicinity by the operating staff, inspectors, mobile units, etc.,
the RU will sent the wagon to a workshop. In this case, the regular procedure of article 19.1

will be applied.

If appendix 13 is applied, the provisions set out in article 19.5 have to be complied with for the
re-establishment of the running order of the wagon.

List:
Code Anomalie
Code Méngel
Code Irregularities
Organe mécanique ou piéce de timonerie décroché(e) ou cassé(e)
311 Herunterhangde oder gebrochene Teile des Bremsgestanges
Part of brake rigging hanging down or broken
Etrier de sécurité du triangle de frein inefficace
3.1.2 Fangeinrichtung unwirksam
Safety strap ineffective
Robinet d'isolement du frein
3.1.3 Bremsabsperrhahn
Brake isolating cock
position pas nette
3.1.3.2 Stellung nicht eindeutig
position unclear
Demi-accouplement avarié manquant
3.3.21 Bremskupplungen schadhaft, fehlen
Brake coupling damaged or missing
Robinet d'arrét d'air, inutilisable, non étanche, forcé, poignée manquante
3.3.5.1 Luftabsperrhahn nicht gangbar, undicht, verbogen, fehlender Griff

Stopcock, unusable, leaking, warped or handle missing
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Code Anomalie
Code Mangel
Code Irregularities

Plateau de tampon - Surface de contact
5.2.3 Pufferteller - Berlihrungsflache
Buffer head - Contact surfaces

Fixation défectueuse
544 Befestigung nicht sichergestellt
Fastening defective

2 boulons ou plus desserrés
5441 2 oder mehr Schrauben lose
2 or more bolts loose

1 boulon manquant
5.4.4.2 1 Schraube fehlt
1 bolt missing

1 boulon desserré
5443 1 Schraube lose
1 bolt loose

Tendeur d'attelage
5.6 Schraubenkupplung
Screw, coupler

Partie manquante, avariée ou inutilisable
5.6.1 Teil fehlt, ist beschadigt oder unbenutzbar
Part missing, damaged, or inoperative

Tendeur décroché
5.6.3 Herabhangende Kupplung
Coupler unhooked

Autres organes de traction
5.8 Andere Teile der Zugeinrichtung
Other draw gear parts

Amortisseur a longue course
59 LanghubstoRdampfer
Long-stroke damper

Marques et inscriptions manquantes, illisibles ou incomplétes
6.1.1 Anschriften fehlen, nicht lesbar oder unvollsténdig
Markings on wagons and load units, missing, illegible or incomplete

Poignées: absentes, avarie qui met en danger la sécurité du personnel, arrachées ou
déformation hors tolérance

Griffe: fehlen, Schaden der die Sicherheit des Personals gefahrdet, angerissen oder
unzulassig verbogen

Handles: missing, damage representing a safety hazard for staff, torn off or deformed
beyond tolerated limit

6.1.7.4

Toles : inscription, rabatables; portes étiquettes - Fixation insuffisante
6.1.7.5 Ungenligende Befestigung der Anschriftentafeln, Klapptafeln, Zettelhalter
Inadequate securing of inscription plates, folding plates, label holders

Toles : inscription, rabatables; portes étiquettes - Absence
6.1.7.6 Fehlen der Anschriftentafeln, Klapptafeln, Zettelhalter
Missing: inscription plates, folding plates, label holders

Accessoires amovibles non assurés
6.1.7.8 Lose Wagenbestandteile nicht gesichert
Loose wagon accessories not secured
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